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HMegnyugvással vette 

elentik megterhelését, 

A mozi 
agyszerüen prosperáló üzlete Temes- 

városának és jövedelmezőségének 

szintén örül minden polgár, mert 

iszen bevételei a jótékonysági ala- 

okat gyarapitják. Bizonyos az is, 

ogy a negyed évszázad alatt épült 

nozgóképszinház ma már nem fielel 

eg rendeltetésének és még kevésbbé 

közönség igényeinek. Nem találkoz- 

atott tehát senki ellenkezésével, hogy 

i mozipalota épitését határozták el. 

tudomásul ezt 

z elhatározást a lakosság annál is 

nkább, mert hiszen a kiadások nem 

lévén a mozi 

lyan üzlet, mely a költségek amorti- 

álását önmaga képes biztositani. Ki 

iis irták a pályázatot és a véletlen sze- 

rencse a temesvári szinház tervezőjé- 

í 

rani 
egyveli 

felülvizsgálták, megfelelőknek talál- 
attak a legmegfelelőbbeknek. A ter- 

vek állitólag olyan grandiózusak, hogy 

z a milliós tiszteletdii, melyet értük 

kap, bizonyosan jól megérdemelt. 

E ekről a tervekről nem áll módunk- 

ban birálatot mondani, mert hiszen 

hnem ismerjük őket. A szakértők, akik 

felülvizsgálták, megfeelelőknek talál- 
ák őket. És mi mégsem vagyunk egé- 

szen mentesek az aggályoktól. Nagyon 

iis élénk emlékezetünkben van még a 
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hogy a 

éli szinház épitése, amely szintén 

Duiliu Marcu nevéhez füződik. Ennek 

épitését először nyole millió lei költ- 

séggel tervezték, ez aztán fokozatosan 

negyven millió lei fölé emelkedett és 

a szinház a mai napig sem készült el 

telijesen. Félő, hogy a mozival is igy 

; járunk. Hiszen Duiliu Marcuról van 

szo. Egyetlen vigaszunk csak az le
het, 

mozi jobban fog sikerülni. 

Hiszen a nagyszerü Duiliu szinházár
a, 

Aha este kivilágitják, igazán senki 

sem mondana, hogy nem - moz
i. Bár 

az is lehet, hogy most mozi helyett 

szirházat épit és akkor a két intéz 

mény be et eserélhet. Hiszen építési 

költségekben nem lesz lényeges külön
b- 

ség. Az ajánlatok szerint legalább 

nem,. Az elfogadott legolcsóbb aradi 

ajánlatot, melyet különben felebbez
és- 

sel készülnek megtámadni a temes- 

vári iparocsok, megközeliti a husz mil- 

liót. Ebbe természetesen nincsen bele- 

számitva a belső berendezés, vizveze- 

dezés, a butorzat és sok más, ami szi
n- 

tén tekintélyes összegekbe kerül. Mar- 
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eu Duiliu tiszteletdijáról és arról a 

lehetőségről nem is szólva, hogy a ter- 

veken - a szinház épitési módja iga: 

zolja ezt - közben is történik még 

nem egy változás. Ez is bizonyára an- 

nak a jele, hogy Duiliu Marcu még 

fejlődőhben van és tervei állandóan 
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még sokat alkothat és sokat tanulhat. 

Temesvár hálás talaij. És Duiliu Marcu 

ragaszkodik is ehhez a városhoz. Most 

mozit kapunk az ő tervei szerint. Meg 

vagyunk róla győződve, hogy ennek a 

mozinak nagyszerü lesz az akusztikája. 

Ha már a szinházban nem lehet láéni, 

tökéletesbülnek. Ez a tehetséges ifju l legalább jól fogunk hallani a meziban. 

......
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Kiélesedetit a helyzet 
a Bisztra erdőtársaságot szanáló három 

pénzintézet között 

Temesvár, julius 18. 

Tegnap megirtuk, hogy a Biszta er- 

dőkihasználási részvénytársaság igaz- 

gatósága egyrészt a legutóbbi faügy- 

letből, anyagi 

kérdések rendezése céljából igazgató- 

másrészt fontos belső 

sági ülést tart. Értesülésünk szerint ez 

a nagyfontosságu igazgatósági ülés 

két-három napi eltolódást szenvedett. 

Az elhalasztás oka egyrészt az, hogy a 

három szanáló pénzintézet igazgató- 

sága között még folynak a tárgyalások, 

másrészt az igazgatósági ülés még nem 

volt kellőképpen előkészitve. A most 

folyó tárgyalások rendkivül kiéleződ- 

tek és a beavatottak szerint békés 

megoldásra aligha kerühet a sor. Az 

igazgatósági ülésen megállapitják azt 

is, hogy kit terhel a felelősség a rossz 

faüzletért. Információnk 

szanáló pénzintézetek két tagja meg- 

szerint a 

lehető rideg üzleti alaponu az egyik 

pénzintézet igazgatóságát vonja kér- 

dőre az üzletért, amelynek sztornója 

félmillió leibe került. 

Magyar csapatok bevonulását Ausz- 

friába követelte az osztrák monarkis- 
ták vezére 

Bécs, julius 17. 

Wolff ezredes, az osztrák legiti- 

misták vezére, tegnap állott hazaáru- 

lás vádjával a biróság előtt. Wolifot, 

aki már hetek óta letartóztatásban 

van, a vádirat azzal vádolja, hogy Kun 

Béla letartóztatása idején levelet in- 

tézett a bécsi magyar követséghez, 

amelyet arra hivott fel, hogy Ma- 

gyarország szakitsa meg a diplomá- 

ciai összeköttetést Ausztriával, te- 

kintse a kiadatás megtagadását hábo- 

rus oknak, csapataival lépje át a ha- 

tárt és csináljon Bécsben rendet, Ezt 

a felszólitást Wolff ezredes az utcán 

szétosztott röpcédulákon is megismé- 

telte. A vádirat hangoztatja azt is, 

hogy az ezredes fel akarta használni 

ezt az alkalmat, hogy az országot az 

idegeneknek kiszolgáltassa. Wolff el- 

járásának oka, - igy végződik a 

vádirat, - hogy Wolff meggyőződé- 

ses monarchista, aki minden eszközt 

fel akar használni a monarchia visz- 

szaállitására. 

A vádirat felolvasása után Wolff 

ugyanabban az időben jelenik 

meg a Déli Hirlap, mint 

ezredes védője azonnali felmentést 

kért, mert a vád egy a köztársaság- 

ban már érvénytelen rendelkezésen 

alapul. Az államügyész a védelem 

inditványának elvetését kéri, amit a 

törvényszék rövid tanácskozás után 

ki is mond. 

Wolff ezredes a vádra vonatkozó- 

lag kijelentette, hogy az a terv, hogy 

magyar csapatok vonuljanak be az 

osztrák fővárosba, nem tőle szárma- 

zik, de azt teljességében helyesli. Ki- 

jelenti, hogy az értelmi szerzőt nem 

hajlandó megnevezni. A magyar csa- 

patokat arra tartotta szükségeseknek, 

hogy az osztrák kormánynak a bolse- 

visták kipucolásában segitségére le- 

gyenek. Nem akart Ausztriának ár- 

tani és nem volt szándéka független- 

ségét sérteni. 

Wolff ezredes a továbbiakban han- 

goztatta, hogy nem érzi magát bünös- 

nek és tiltakozott az ellen, hogy fel- 

ségsértőként kezeljék. Ismételten bo- 

l csátkozik politikai fejtegetésekbe, 

l erősen birálja a e ausztriai 
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vezetőit, politikai rezsimet és annak 

majd kikel az Arbeiter-Zeitung és az 

Abend cimü ujságok ellen. Az elnök 

Wolff ezredest erős kifakadásai miatt 

Az ezredes többször rendreutasitotta. 

azután csodálkozását fejezte ki azon, 

hogy az osztrák birói kar nem vonta 

le a konzekvenciákat abból a tényből, 

hogy a kormány Kun Béla kiadatása 

ellen z 
ügyében a biróság 

döntött. 

véleménye 

ALLANDÓ NÉPSZÖVETSÉGI BI- 

ZOTTSÁG A KISEBBSÉGI ÜGYEK 

INTEZÉSERE. Londonból jelentik: A 

népszövetségi ligák legutóbbi hágai 

ülésén, amelyen nagyszámu hallga- 

tóság is volt, kisebbségi 

panaszt tárgyaltak. Egyhangulag elha 

tározták, hogy követelni fogják, hogy 

rengeteg 

a kisebbségi jogokat, melyekről eddig 

csak szórványos intézkedések voltak, 

bekebelezzék a népszövetségi okmány- 

ba. 

kisebbségi szerződéseket a népszövet- 

Ezzel az a céljuk, hogy ezeket a 

ség valamennyi tagállama részére kö- 

telezővé tegyék. Azonkivül az unio 

felszólitja a népszövetséget, revideálja 

a kisebbségi ügyekben való eljárását 

és a különböző állandó bizottságoki 

mintájára állitson fel állandó kisebb- 

ségi bizottságot, mert ez a kérdés 

mindinkább több munkát ad. 

x 

ASUTASSZTRÁJK BUKAREST. 

BEN. Bukarestből jelentik: Tegnap 

délután az államvasutak mühelyeiben- 

dolgozó négyezbr vasuti munkás le- 

tette a munkát. A munkaleállitás köz- 

vetlen oka az, hogy a vasutigazgató- 

ság ötvennyole unkást elbocsátot 

akiket izgatással vádolt. Ezeknek a 

munkásoknak az elbocsátását jogta- 

lannak vélték kollegáik és abbahagy- 

ták a munkát. A sztrájkoló munkások 

tegnap fel akartak vonulni Teodorescu 

vasuti vezérigazgató elé, azonban a 

felvonulásban a rendőrség megakadá- 

Nicoleanu bukaresti 

megengedte, 
lyozta. Végre 

rendőrprefektus hogy 

tiz tagból álló küldöttség keresse fel 

a vasuti vezérigazgatót. A munkások 

rendben szétoszlottak, a sztrájk tart. 

tesvárott 



Egy őra a tigrisnél 

Amerikai ujságyiró beszélgyetése Clermenmn- 
ceauval, aki senkit sem szeret, senkii senm 
gyülöl és elérkezetit minden dolgok legvégére 

Temesvár, julius 17. 

Clemenceau György, aki a bé- 

keszerződéseket diktálta, s aki Lloyd 

George és Wilson fölé kerekedett, ma 

is azt a kis sapkát viseli a fején, 

amelyben annyiszor lefényképezték 

és lefestették. Az alakja karcsu. An- 

nak ellenére, hogy rettenetes energia 

lakozik benne, az első pillanatra iga- 

zán nem látszik tigrisnek. Ha tréfál- 

kozó kedvében van, akkor Puck.Kuck- 

ra emlékeztet. De ha valamilyen ko- 

moly téma foglalkoztatja a lelkét, ak- 

kor Lear király jut az embernek az 

eszébe. 

Harc interjumért 
Amikor párisi lakásán a kitüzött 

időben meglátogattam, férfiszolgája 

a könyvtárszobába vezetett. A tigris 

azonnal belépett, helyesebben szólva 

besuhant macskaszerü léptekkel. 

- No mi az, mi baj van? 

Megmagyaráztam, miért jöttem. 

- Örülök, hogy láthatom magát, - 

szólt udvariasan, de én nem vagyok 

kapható interjura. 

- De Clémenceau ur, - szakitottam 

félbe - hiszen ön maga volt szives 

engem arról értesiteni, hogy el fog 

velem beszélgetni az élet filozófiájá- 
ról. Kábeltelegram utján kaptam 

meg a beleegyezését. Az ön meghivá- 

sára vagyok itt.. 

- Már bocsásson meg, - morogta a 
tigris - de nem térhetek el az elvem- 
től 

Később megtudtam, hogy Clémen 
ceau előszeretettel hozza zavarba a 
mála jelentkező ujságirókat. Meglepő 
nyilatkozatokat ad, amelyeket később 
letagad. 

Az öregek előjoga 
- Az ujságirók sohasem azt irják 

meg, amit mondok nekik, - mentege- 
tődzött Clémenceau. 
- Ez minden nagy ember sorsa, - 

vetettem ellene - ezen nem kell la- 
mentálni. A nagy emberek legtőbb 
értékes szavát nem ők mondották, ha- 
nhem az ujságirók adták a szájukba. 
Baj ez kérem? 
A tigrisre semmiféle benyomást 

nem tettek a szavaim. Mindamellett 
szükségesnek tartotta, hogy megma- 
gyarázza, miért nem akar érintkezni 
az emberekkel: 

- Én nem gyülölök senkit, de nem 
is szeretek senkit. Nem kivánok én 
rosszat ennek a világnak, de jót sem. 
EÉn kérem visszavonultam az élettől. 
Az én koromban megvan az ember- 
nek az a joga, hogy csak olyat tegyen, 
ami őt szórakoztatja. 

Furcsa kérdés 
Ezután Németországra terelődik a 

beszéd. Nem szereti a németeket, de 
bámulja irodalmukat, müvészetüket, 
a szervezetüket. A német császárnak 
nem tud megbocsátani. 
- Miért él ez az ember? Miért élte 

tul a császárságot? - fordul hirtelen 
felém. 

Azt válaszoltam, hogy III. Napoleon 
sem lett öngyilkos a francia császár- 
ság bukása után. Errenem tudott, mit 
mondani. Irodalomról beszélgettünk 
A tigris kijelentette, hogy Faustot le- 
forditotta franciára. Shakespearet 
tartja a legnagyobb költőnek 
- Kit tart ön a legnagyobb filozó- 

fusnak? 

Habozás nélkül ezt válaszolta: 

- Platot. 

- A legnagyobb államférfinak? 

- Cézárt. 

- A legnagyobb katonának? 

- Napoleont. 

A félig befüggönyözött ablakon ke- 

resztül beszivárgott 

ná-e röviden összefoglalni, 

világosság vil- 

lámló szemeket világitott meg. Eze- 

ket a villámokat eltakarja a pápa- 

szem, amelyet gyakran levesz, ha a 

vele szemben ülő kérdez tőle valamit. 
Állitsák maguk elé Sokrates szob- 

rát, vegyék le a görög bölcs szakállát 
szeszsasszssmmmsmmamamamammmma sszamsosaema" 

A tiengerbe sétáltak 
és egymást átkarolva öngyilkosok lettelk 

Konstanca, julius 18. 

Megrenditő családi tragédia tartja 

izgalomban a Fekete tenger partvi- 

dékén üdülők ezreit. A tragédia köz- 

pontjában egy csernovici házaspár 

áll, előzményei pedig a következők: 

Iwanier Herman németországi és 

amerikai tanulmányutja után husz év 

előtt önállósitotta magát és Cserno- 

vicban csokoládégyárat alapitott. A 

kitünő szakember keze alatt a gyár 

óriási fejlődésnek indult. IWanier tiz 

év előtt megnősült és a legharmoni- 

kusabb házas életet élte. Néhány év 

előtt elhatározta, hogy vállalatát 

amerikai arányu gyárrá alakitja át. 

Hozzá is fogott az épitkezéshez, azon- 

ban bekövetkezett A sulyos gazdasági 

válság, amely Iwaniert sem kimélte 

meg. Anyagi gondokkal küzdött, már 

már csőd előtt állott, amikor sikerült 
hitelezőivel egyezséget létesiteni. 

Hogy az egyezségnek megfeleljen, 

eladta potomáron gyárát és felszere- 

lését, ő pedig eltávozott Csernovic- 
ból és Konstancába jött, ahol állást 
vállalt. Tegnap méldtab azután meg- 

és képzeljenek a fején hullámzó haj 

helyett egy kis sapkát, - ez Clémen- 

ceau. 

Megtudakoltam tőle, hogy nem tud- 

mit lehet 

tulajdonképpen boldogságnak nevezni. 

- A legnagyobb boldogság, - mo- 

solygott Clémenceaun - ha az embert 

békében hagyják. 

Ebben a pillanatban 

Vendég érkezett. 

FEgy teljes órát töltöttem 
társaságában. 

csengettek. 

a tigris 

i történt a tragédia. IWanier és felesége 
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a tengerbe mentek fürdeni. A fürdö- 

ző pár mindjobban eltávolódott a 

parttól. Egyszerre a fürdőközönség 

megdöbbenve látta, hogy férj és fe- 

leség átkarolják egymást és elmerül- 

nek a hullámsirban. Eleinte arról sut- 

togtak, hogy féltékenységi dráma ját- 

szódott le a házastársak között, de 

egy levél, amelyet Iwanier sogorához 

intézett, mindent tisztázott. Ebben a 

szerencsétlen házaspár azt irja, hogy 

a sulyos gazdasági válság miatt dob- 

ják el maguktól az életet, Én talán 

megélhettem volna asszonyommal 

együtt a fizetésemből és harcoltam 

volna az élettel - irja Iwanier bu- 

csulevelével - de még két millió lei 

adósságom van. Ezt képtelen vagyok 

ilyen viszonyok mellett visszafizetni 

és inkább a halált választom. Lehet, 

hogy mindazok, akik általam megká- 

rosodnak, de akiknek én kamat fejé- 
ben már mindent busásan visszafi- 

zottem, halálommal kiengesztelődnek, 

A házaspár sorsa óriási részvétet vál- 

tott ki. Holttestüket még nem sike- 

rült kihalászni a tengerből. 
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A perek légiója 
indulit meg Temesvároit Aradmegye el- 
len Boneu Vazul volit prefektus fegyelmi 

ügye miati 

Temesvár, julius 18 í 

Egy éve folytat elkeseredett küz- 
delmet Boneu Vazul volt aradme- 

zyei prefektus a megye főjegyzői ál- 
ásáért. Boneu az Avereseu kormány 
dején Aradmegye delegált prefek- 

usa volt, de megtartotta főjegyzői 
tisztségét is. Amikor a liberális kor- 
mány jött uralomra, Boneu nem fog- 
lalta el állását, hanem orvosi bizo- 
nyitvánnyal igazolta, hogy beteg. A 
betegszabadságát többször meghosz- 
szabbitották. Tavaly októberében azu- 
tán szolgálattételre jelentkezett 
Georgescu János aradmegyei pre- 
fektusnál, azonban akkor értésére ad- 
ták, hogy minden valószinüség sze- 
rint fegyelmi eljárást inditanak elle- 
ne és igy nem kaphatja meg az állá- 

Az AsvANYVvIz 
FEJEDELME 

Főlerakat: Egyesült Szikvizgyárak, Timisnara, Posta-n. 16. 

i perek légiója, amelyek a temesvári 

itélőtáblán kerültek 

lásra. 

tegnap tárgya- 

Ugyanis Aradmegye fegyelmi 

bizottsága Boneut valóban rendelke- 

zési állományba helyezte olyan álli- 
tólagos fegyelmi vétségekért, amelye- 

ket mint prefektus követett el. 

Boneu első keresetében kérte, hogy 

a közigazgatási biróság utasitsa 

Aradmegyét, bocsássa rendelkezésre 

hajduját, aki őt mint vármegyei fő- 

jegyzőt a még érvényben levő 1913. 

évi szabályrendelet értelmében meg- 

illeti. A másodikban kérte, hogy kö- 

telezzék a belügyminiszteriumot, he- 

lyezze vissza főjegyzői állásába. Eb. 

ben megemliti, hogy a belügyminisz- 

ter a reintegrálására küldött ugyan 

rendeletet Aradra, 

is iktatták, hanem a prefektus vissza- 

azonban azt nem 

.
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küldötte a belügyminiszternek ! 

a kijelentéssel, hogy Aradon ő az u 
Ebben a két ügyben a temesvári ité 
lőtábla Marta Sándor dr, főelnö 
elnöklete mellett az akták beszerzésé 

és a reintegrálásra vonatkozó bel 

ügyminiszteri rendelet megszerzésé sé 

rendelte el. Ugyancsak tegnap kerül 

tárgyalásra a harmadik panasz i 

Ebben megtámadta a fegyelmi bizot! 

ság határozatát, mellyel rendelkezés 

állományba helyezte. Nicolaevic 

Pál dr. és maga Boneu Vazul kife, 

tették, hogy a fegyelmi bizottsá 

olyan ténykedésekért akarta felelő 

ségre vonni, amelyeket állitólag pr 

fektusi müködése alatt követett 

Ittől eltekintve fegyelmi eljárás ner 

mert a fegye n 

eljárást megelőző kihallgatást ner 
folytatták le. A tábla a rendkivi 
érdekes ügyben döntésének kihirdet 

sét julius huszonnegyedikére halas 

totta el. 

Élő halott 
Bosztonból Franciaor 
szágba jött megláto 

gatni a - sirját 

Páris, julius 17 

Carahalas bosztoni kereskedő nen il 

volt törvényszerü, 

mivel résal 

ahalyzetét, 

rég azzal a céllal érkezett Franciaol 

szágba, hogy a saját siremlékét lát 

gassa meg. A jómódu amerikai üzle 

ember nemrég megtudta, hogy hiv? 

talos kimutatások szerint ő Franecie 

országban el van temetve, sőt egyi í 

háborus csatatéren kőből épitett szó m 

siremléke is van, s a siremlékbe b 1 

van vésve, hogy milyen kör ülménye l 

között halt hősi halált, Mr. Carah. 
lasnak, amint ezt megtudta, több e va 

teteu 

14n], amely 
nem volt nyugalma s az első alkalme 

felhasználta, hogy egy nagy óceár 

gőzössel MHurópába hajózzék át. Itt a 
után megállapitotta, hogy a belleau 

csatatéren tényleg nagyon szép 8il 

emlék örökiti meg az ő hősi halálá 

IE J4 levelez 

... 

A katonai hatóságok diszes sireml 

ket állitottak fel a következő fölirá 1sze! 

sal: „Itt nyugszik T. O. Carahala állam 

aki hős módjára halt meg a belean 

harcokban". A bostoni gabon: 

kereskedő megrendülten nézte sajá 

siremlékét, amelyen amerikai sze 

rénységgel egy koszorut helyezett 1 

a következő felirásu szalaggal: , tgdes 
hős él és a saját szemeivel látta sl! 1 altféla 

emlékét 1928. juliug 15-én." 
..... 
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érmeke 

E7, jóve telm, 

- a tel, 

Temesváriak találkozóhely 

BUDAPEST legelsőrendü, 
modern családi szállója az 

ISTVÁN KIRÁLY 
szátLoDAa 
1v, Podmaniczky-u. 8. sz. 
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Mérsékelt árak, modemn 
berendezés, központi fűtés, 

! melegvizszolgáltataás, Iift. 

A Nyugati pályaudvar mellett 
Elsőrendű konyha. 
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uegy 

Temevár, julius 16 

eude ülegikus hangu riport jelent meg 

a elmult héten a Déli Hirlapban a 

efvárosi pályaudvar postahivata- 

t kkben foglaltak miatt a temesvári 
fenl I 

dult meg és annak eredményéről 

mnnünket is értesitettek. Azt irtuk 

vanis, hogy az egyes cégek, melyek- 

k nagyobb postájuk volt, naponkint 

küldötték alkalmazottaikat a józsef- 

irosi postára, hogy ott átvegyék a 

vélhordóktól a postai küldeménye- 

t, amivel részben megkönnyitették 

posta helyzetét, másrészt pedig gyor- 

bban kapták meg levelezésüket. Ezt 

rendszert a pályaudvari postafőnök 

egszüntette, sőt hogy az ablakon ke- 

sztül se vehesék át ezentul a külde- 

ényeket, az ablakot is beszögeztette. 

A cikkben foglaltak miatt megin- 

tották a vizsgálatot és megállapitot- 

k, hogy a postafőnök jogosan járt 

,mert nem köteles türni, hogy a 

mzettek a pályaudvari elosztó pos- 

ihívatalban vegyék át a levélhor- 

któl postájukat. Ezz megkárositá- 

Aa a postakincstárnak, mert az em- 

ereknek jogukban áll postafiókot bé- 

elni, amely esetben a postán vehe- 

ik át levelezésüket. Ha a levélhor- 

lemesvári postakézbesités, a nyu- 

ati példákra való hivatkozás és a 
beszögezett ablak 

staigazgatóság kebelében vizsgálat 

dóktól közvetlenül veszik át a postát, 

akkor nem érdeme postafiókot bé- 
relniök és ez nagy veszteségeket okoz 

a kincstárnak. A postaigazgatóság 

arra hivatkozik, hogy ez a rendszer 

divik a nyugati államokban is. Meg- 

kiséreltük annak az ellenvetését, 
hogyha nyugati példákra 

nak, akkor miért nem követik azo- 

kat mindenben? Hiszen a nyugati ál- 

hivatkoz- 

lamok városaiban négyszer és ötször 

is kézbesitik naponkint a postát. A 

temesvári közöngég már megeléged- 

nék azzal is, hogy földrajzi fekvését 

legalább annyira honorálják, hogy a 

postát naponkint kétszer kézbesites- 

sék ki. Erre is megkaptuk a feleletet, 
hogy ez a bukaresti vezérigazgatósá- 

gon mulik. 

Bár nem vagyunk postai szakam- 

berek, de azért még számtalan nyu- 

gati példára tudnánk hivatkozni, 

amelyeknek utánzása előbbre vinné a 

temesvári postaügyet. Nem mulaszt- 

hatjuk azonban el örömünknek kife- 

jezést adni, hogy a temesvári posta- 

igazgatóság előzékeny főnöke a pDa- 

naszokat legalább megvizegáltatja és 

amit saját hatáskörében megtehet, 

azt meg is teszi. Ezentul azonban ki- 

fogásoljuk azt a módot, ahogyan 

például az adott esetben a józsefvá- 

rosi postafőnök akaratának érvényt 

szerez, mert igazán nem nyugati 

módszer a beszögezett ablak. 

Vrsaságban 

nélkülözhetetlen Elida Poudre compacte. 

Erés és teljesen válogatottan parfümözöt. 

Kis doboz Lei 70.- Nagy doboz Lei 115.- 

ELIDARB 

szás paTemesvár julius 16. 

Szegény ember volt a háboru előtt 

ra József, szegény volt, de bol- 

og. Volt felesége és volt három 

eánygyermeke. Aztán ha nem is volt 

nagy jövedelme, de az a kicsi, ami 

volt, az biztos volt. Mert Varga Jó- 

zeef a város embere volt. Nem jutott 

neki ugyan onnan nagy karaj kenyér, 

de azért nem éhezett sem ő, sem a 

családja. Varga József városi szolga 

volt először, aztán megtették városi 

rendőrnek. Igen jól állotta meg a he- 

lyét, feljebbvalói dicsérték és biztos 
volt, hogy idővel lesz belőle még ren- 

a dőrőrmester is. Ezt akarták a város 

rai és ezt akarta maga Varga József 

is, ámde nem akarta a sors. A sors, 

a kegyetlen sors, azt akarta, hogy 

Varga József vonuljon be a háboru- 

ba. Be is vonult, megcsókolta a fe- 

leségét, a három lánygyermekét és 

puskájával elindult harcolni. Az 

orosz frontra került, ahonnan sürün 

irta haza: 

- Tudatlak, édes feleségem, hogy 

jól vagyok és megint kaptam kitün- 

tetést. 

szomoru irás 

Egy napon aztán elmaradtak a tá- 

jöttek többé. Csak egy hivatalos érte- 
sités jött hónapok mulva, 

elesett-e, férje eltüns Nem tudni, 

vagy pedig fogságba került-e. Ez volt 

a reménysége Varga Józsefnénak, 

ogy az ura fogságba került. De 
er- 

ől sem jött semmi hir. Mult egyik 

Kálváriát kell járni 
a szegénységnek, mert pén 

áÁáállampolgárság, sem nyugdij, sem n
áznhely 

a szerencsétlen hadiözvegy számára 

év a másik után, vége lett a háboru- 

nak is, hazajöttek Varga József baj- 

társai és akadt olyan, aki maga látta, 

hogy Varga József vértől boritva a 

rajvonalon összeesett. Bizonyos ott 

Özvegy Varga Jőzsefné pedig élte 

a maga szomoruságának bus életét. 

Szerény házmesteri állást kapott, 

ezenkivül mosni járt és nevelte 

több sóhajtás mint mosolygás között 

- a maga három leánygyermekét. 

Mikor aztán felnőtt a legnagyobbik, 

a szerencse megmutatkozott neki egy 

derék iparos képében, aki a legna- 

gyobb Varga-lányt feleségül vette. 

Boldogan éltek, de egy esztendő mul- 

va nagy szerencsétlenség történt. A 

fiatal menyecske anya lett, azonban 

a gyermek másnapra visszament az 

égbe angyalkának. Az izgalom és fáj- 

dalom megbontotta a fiatal anya lel- 

Szegényt a lu- kének szivárványát. 

napokig volt ott, aztán hazaengedték. 

bori levelezőlapok. Egyáltalán nem 

amelyen 

közölték Varga Józsefnéval, hogy a 

Nem gyógyult meg, csak lecsendese- 

dett. Órákon keresztül ül egy helyen, 

merően néz, üveges szemmel és nem 

szól egy szót sem, 

hozzá, nem ad feleletet. A férje köz- 

ben megbetegedett, meghalt és a sze- 

gény elmeháborodott fiatal asszony 

az anyjára maradt, akinek ott van 

még a másik két gyermeke is, akik 

közül az egyik beteg, a másik pedig 

alig keres annyit, amennyi a ruháza- 

] tára szükséges. 

gosi tébolydába kellett szállitani. Hó- 

hiába beszélnek 

z nélkül nincs 

robogott el fölötte az egymással tu- 

sakodó két ellenséges had. Varga Jó- 

zsef volt városi rendőrt aztán annak
 

rendje és módja szerint halottnak 

nyilvánitották. 

Csapások áradata 

Jó emberek a nyomorgó özvegy 

Varga Józsefnét felvilágosították ró- 

la, hogy neki a férje után jussa van 

arra, hogy házhelyet kérjen. El is 

járt mindenféle hivatalban, el is is- 

merték a jussát, de azt mondták neki, 

hozzon állampolgársági bizonyit- 

ványt. Özvegy Varga Józsefné elment 

a telekbirósághoz és kérte az állam- 

polgársági bizonyitványt. Ött aztán 

kiderült, hogy a szegény együgyü öz- 

vegy annak idején nem jelentkezett 

az összeirásnál. Nincs állampolgár- 

ság: nincs háztelek. Valahogy csak 

beletörődött volna ebbe, hiszen ugy 

sem tudna épitkezni. 

Jöttek azonban megint a jó emberek 

és mondták: a várostól Varga József 

után nyugdij jár. Megint elment öz- 

vegy Varga Józsefné hivatali ajtók
at 

nyitogatni és megint elismerték a v
á- 

rosi urak az igonyjogosultságát. Eg
y 

jottával se tagadták, hogy a férje 

után nyugdij jár neki. De mondták: 

hol az állampolgársági 
bizonyitvány? 

Megint ezen botlott meg a jószá
ndék. 

iró özvegy Varga Józsefné lótott 

fühöz-fához, mitevő legyen. Ellátták 

ezernyi tanáccsal, mondták, az áll
am- 

polgársági bizonyitványt meg lehet 

szerezni, de sok ezer leibe kerül. 
attasék is. 

Valaki aztán odaigazitotta a Ma- 
gyar Párt népirodájába. Ott is elsir- 

ta a baját. Felvilágositották, hogy 

megszerzik az állampolgársági irását 

ingyen, kijárják, azonban a hivatalos 

lapban hirdetni kell az ügyet. Ez pe- 
dig pénzbe kerül. A párt maga is sze- 

gény, nem fizetheti meg ezt, a kor- 

mány pedig - mert övé a hívatalos 

lap - nem engedi el ezt a dijat. 

- És mennyi pénz kellene ehhez? 

- bátortalankodott özvegy Varga Jó- 

zsefné. 

- Hát ugy kétezer lei körül. 

Özvegy Varga Józsefné majd ha- 

nyatvágódott és sóhajtva szólalt meg: 

A Tessék elhinni, hogyha nekem 
kétezer lei pénzem lenne, akkor de- 

hogy is törném magamat az állam- 
polgárság meg a nyugdij után. Ez ne- 

kem olyan vagyon lenne, hogy boldog 

lennék vele három gyermekemmel. 

És busan elkullogott. 

A Magyar Pártnál pedig azon gon- 

dolkoznak, hogy miért is olyan sze- 

gény a magyarság, hogy egy szegény 

özvegy részére nem tudja összeadni a 

kétezer leit, hogy ennek árán meg- 

szerezze neki az állampolgárságot és 

az állampolgársággal a nyugdijat és 

az ingyenes házhelyet!:? De talán 

mégis sikerül... Hátha., 

Kubán Endre. 

A szovJET HADGYAKORLATAI 

A LENGYEL HATÁRON. Párisból 

jelentik: L-Avenir cimű francia lap 

hiradása szerint a szovjet nagyvezé
r- 

kar ugy döntött, hogy az idei hadgya- 

korlatokat a lengyel határ mentén 

tartia meg. A hadgyakorlatokon 

először vesznek részt a szovjetnél 

akreditált német és lengyel Akatonai 
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 ságárusnő volt, 

Javaslat a hőség ellen 
Ha az árak fel-felszöknek, 

a város csak azt csinálja, 

hogy biz az emelkedésnek 

makszimálva utját állja, 

emelkedik a hőség is, 

ember szinte már nem állja, 

törje le a hőt a város 

ugy, hogy fokát makszimálja. 

Koró Pál. 

lózsi 
eddigi rövid kis életében, amely alig 

tesz ki még husz hónapot, nem sok 

anyai szeretetben és dédelgetésben 

részesült. A Józsi anyja szegény uj- 

aki egész napon ke- 

resztül kora reggeltől késő éjszakáig 

az utcán állott és fátyolos hangon 

kiáltozta: 

- Szenzációs kiadás! 

Árulta, árulgatta a Józsi anyja az 

ujságot, de közben rettenetes kinjai 

voltak. Rákbetegség gyötörte, amely 

elviselhetetlen fájdalmakkal járt. De 

azért serényen tartotta magát. mert 

hiszen nemcsak neki kellett élni, - 

és ez mellékes volt a szemében - ha- 

nem a Józsiért havi százhusz leit kel- 

lett fizetnie a Mayer néninek, aki a 

Józsit a maga kis házmesteri lakásá- 
ban tartotta és anyja helyett anyja 

volt neki. 

Megujitotta gujitott 
Am aztán jött egy nap, amikor reg- 

gel nem tudott felkelni a Józsi ma- 

mája és nem tudott menni ujságot 

árulni. És nem volt képes felkelni 
másnap, harmadnap sem. Hét mult el 

hétre és a Józsi anyja az ágyban gyöt- 
rődött. Már két hónapi tartásdijjal 

tartozott a Józsiért és kétségbe esett, 
mert érezte, hogy ezt soha nem tudja 
megfizetni, hisz képtelen minden 
munkára. És végső erejét összeszed- 
ve kikecmergett az ágyból és eltá- 
molygott Mayer nénihez, akinél a 
Józsi van. Megcsókolta a gyermekét 
és azt mondta Mayernének, hogy vi- 
gyázzon a Józsira, aztán tovább kul- 
logott. Egyenesen a Begának ment 
meghalni. 

És a Józsinak, akinek eddig apja 
sem volt, most már anyja sincsen. Ha. 
marosan a lelencházba kerül. Ha- 
csak... Igen, ha csak magához nem 
veszi valami jólelkü ember. Mert a 
Józsi szép fiu, jó fiu, pufók arcu, erős 
gyermek, mosolygós, nem pityergős. 
Megérdemelné, hogy valaki örökbe 
fogadja az árvát. Az Isten bizonyára 
megfizetne érte. Mayerné a Küttl-tér 
1. szám alatt lakik. Ott látható a Jó- 
zsi gyerek is. Ott fog most eldőlni a 
sorsa: lelenc lesz-e belőle, vagy elvi- 
szik valami meleg, puha családi fé- 
szekbe? Szegény Mayer néni szivesen 
tartaná, hiszen nagyon szereti, de hát 
nem birja. Szegény nagyon. Abból 
él, hogy mások apró gyermekeit tart- 
ja-tartogatja olcsó pénzért. 

Én. 

- Magyary prelátus Máriaradnán. 
Magyary Pál prelátus, aki Szatmá- 
ron résztvett Boromissza Tibor püs- 
Pök temetésén, visszatérőben Mária- 
radnán maradt. Magyary prelátus a 
kegyhelyen várja be a temesvári bu- 
csusokat, akik hagyományosan julius 
26-án tömegesen zarándokolnak el 
Máriaradnára és azokkal együtt tér 
majd vissza Temesvárra. 

Temesvár, julius 18. 

Afrikában a vadnépeknél az eső- 

csináló egy torzonborz szerecsen, te- 

tovált testtel és a fején cifra tollak- 

kal. Temesvárott az esőcsináló a vá- 

rosi fuvarozási vállalat. Az afrikai 

esőcsináló sem tud esőt gyártani, ha- 

sonlóképpen a városi fuvartelep sem, 

de az utóbbi legalább annyit tud, - 

ha akarja - hogy locsolja az utcákat. 

Szóval esőpótlékot ad nekünk. Ilyen 

forró napokon ez is valami, ha rend- 

szeres volna. Azonban a napnak ép- 

pen a legmelegebb szakaiban nem 

mutatkoznak a fuvartelep emberei. 

Csak nem bolondok, hogy esőcsiná- 

lás, azaz locsolás közben izzadjanak. 

Érdemes, végignézni locsolókészülé- 

keinket. Először is van erre a célra 

két vörösre festett autólocsoló. Eze- 

ket Biste Leó tüzoltóparancsnok 

kommandirozza. A tüzoltóság pa- 

rancsnoksága azonban csak látszóla- 

geos, mert voltaképgen ezeket a locso- 

lóembereket a városi fuvartelep fize- 

ti. Az egyik locsoló autó a Belvárost 

boldogitja, a másik a Józsefvárost. 

Tisztelettel kell megemlékezni a 

zöldhasu szörnyről, a villamos ko- 

csira szerelt locsolóról. Nyolc köbmé- 

ter viz fér ennek a gyomrába és ha 
megtölti, végigszáguld vele a sineken 

- Giolitti meghalt. Rómából je- 

lentik: Giolitti volt olasz minisz- 

terelnök az éjszaka Cavounban meg- 

már 
......... 

halt. Giolitti már régebben beteges- 

kedett, állapota azonban alig egy hét 

előtt fordult sulyosabbra és már há- 

rom nap előtt megszünt minden re- 

mény, hogy az orvosok életét meg 

tudják menteni. Giolitti a régi Olasz- 

ország nagy államférfia volt, az 

ujabb idők politikáját nem helyesel- 

te és ezért Mussolinivel is erős ellen- 

tétbe került. 

- Kőszódaoldatot ivottt Kremer 

Katalin harminckilenc éves mosónő 

Muzslay-utca 29. szám alatti lakásán 

kőszódaoldattal öngyilkossági kisér- 

letet követett el. A mentők a kórházba 

szállitották. Állapota nem veszélyes. 

- Hét hulla egy napon. Budapestről 

jelentik: Tegnap Budapesten a Duná- 
ból hét férfihullát fogtak ki. Az ille- 
tők részint öngyilkosok, részint bal- 

esetek áldozatai lehetnek. : l 

A temesvári kánikula, az utcák por- 
tengere és a napmeleg elől az ár- 
nyékba menekülő locsoló kocsik 

keresztül a városon. Nyomában min- 

denütt ott marad a viz. Kényelme- 

sen jár ez is nagyon, hajnalban és 

este. Ennek embereit is a fuvartelep 

fizeti. 

Végül meg kell emlékezni a közön- 

séges, ódivatu, lovak által vont lo- 

csofó kocsiról, a lajtokról, amelyek 

voltaképpen kocsikra rakott hordók. 

Ebből tiz van. Ezek fölött közvetle- 

nül rendelkezik a fuvartelep és főve- 

zérük Loichita bácsi, a fuvarte- 

lep igazgatója. Ezeknek csak a kül- 

városokban szabad járni, de előszere- 

tettel tévednek a Belvárosba is. A ko- 

csisaik azt tartják, hogy ők is akar- 

nak valamit látni a világból, 

Nyolcszázezer leit fizet a fuvarte- 

lep évente átlagban az ellocsolt vi- 

zért. Akármilyen nagynak tetszik ez 

az összeg, ez nem mentség, hogy a 

nap legforróbb szakaiban ne locsol- 

ják az utcákat. A villamos locsoló 
mintha begubózott volna. Pedig a 
város poros, száraz utcáinak arra vol- 

na szüksége, hogy napközben is lo- 

csolják őket. Locsoljanak eszszerüen 

délelőtt, délben, délután és este is. 

Elvégre nem lukszusnak tartjuk a lo- 
csoló alkalmatosságokat, hanem szük- 
ségletnek. 

Andorás. 

- Igy már lesz ellenőrzéss Buka- 

restből jelentik: A vasuti vezérigaz- 

gatóság legujabban ismét szigoru 

rendeletben utasitotta az állomásfőnök 
ségeket, hogy perronjegy nélkül senki 

a perrenon nem tartózkodha ik. Az 

ellenőrző közegeket szigoru 

az 
utasitották és akit perronjegy 

nélkül találnak az 

ellenőr- 

zésre 

husz lei bün- 

tetést fizet. A büntetésből ötven szá- ! 

zalék az ellenőrző közeget illeti. 

- Román vivók az amszterdami 

olimpiászon. A bukaresti sportszövet- 

ség legujabb határozata értelmében 
az amszterdami olimpiászon a román 

vivók is résztvesznek. A román szine- 
ket a következők képviselik: Dinu Ce- 
sianu, Savu Mihály, Dan György dr., 
Caranfil György Rudeanu őrnagy, 
Caranfil Miklós, Rosetti Konstantin, 
Razvan György dr. A vivók 
huszonharmadikán Nagyváradon ta- 
lálkoznak és onnan indulnak Amszter- 
damba. 
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AZÉNEK LEOFINOMABB ARNYALATAIT I5 TöKÉ 
LETESEN KÖZVETT. 

Tungsram bíriumesó- 
sorozat: 

P 410, 6406, G 408, 
MW1, B415 

Müszaki ismertetéssel az 

összes szaküzletek 

szolgálnak 

ge 
E 1es BE 

AZ INGATAG PARTVEZER. Bula 
restből jelentik: A Cuvantul leujabb 

száma érdekes politikai hirt közöl 
Arról ir a lap, hogy miután a né 
pártnak nem sikerült a nemzeti 

bornok és Goga most közeledést keres 
nek a liberális párthoz. A Cuvantul 
arról tud, hogy ennek első jele a ; 

lesz, hogy a néppárt támoga ni 
fogia a kormányt, A temesvári nép 
gyülés után, ahol Avereseu tábornol 
oly sulyos birálatot mondott a liber 

lisok politikájáról, mindenesetre é 

dekes fordulat. 

A Nyugat 
megjelent. 

julius 16-iki szám 

Gazdag tartalmából ki 

neljük Kosztolányi Dezső elbel 

C Alfa'),. Tersánszky J keny 

Jenő meséjét („A király bölcsessége") apona 

Gellért Oszkár és Somlyó Zol 

tán verseit, 

szélését 

il lás 

Sinkó Ervin nagy ta hula 1e 

nulmányát („TNéma és tartalom a köl[ si 8ie 

tészetben"), Ignotus efkkét (.Goethe ul uunt 

és Börne"), Schöpflin Aladár em yele eb 

lékezését Bartóky Józsefről, ayer 

gyai Albert kritikáját Bernsteinről, ul A őrér 

stb. stb. A szám ára 60 lei, negyedévi kuliti 

előfizetés 300 lei. Minden uj előfizető landó 

Tasárnap i 

aki egy évre rendeli meg a Nyugatot uutt ül 

még ha az előfizetési dijat eze n villu 
részletekben egyenliti is ki, ingyen 

Nyugat Ady plakettjét, 

amelynek 900 lei a bolti ára. Főbizo 

kapja a ek H 

mányos: Pallas, könyv- és lapterjesi 

tő vállalat, Cluj, Strada I. Ratiu A ket 

kapható minden könyvkereskedésben. 

- Uj alagut Franciaország és Spa: 

nyolország között. Párisból jelentik: 

Az ujonnan furt alagutat, amely a 

vasuti összeköttetést Franciaország 

és Spanyolország között tetemesen , 
megröviditi, ma nyitják meg. Spa- y 
nyolország részéről Alfonz király, 

Franciaország részéről Doumergue 

köztársasági elnök lesz jelen 4 meg- 

nyitásnál. Ezenkivül jelen lesznek 

két kormány tagjai is. 

előfizetést? 
= A Bremen repülői Budapesten 

Budapestről jelentik: A Bremen re 

pülői tegnap délután félhárom óra 

kor érkeztek meg Budapestre, ahol 
ünnepélyes fogadtatásban volt ré- 

szük. 

dülmi 

U0e 

- A Déli Hirlap Budapesten állan- 

dóan olvasható a Park-szálloda kávé 

VIII. Baross-tér 10. Ten 

- Mardarescu tábornok Temesvá- ádóti 

házában, 

rott. Mardarescu tábornok, volt i 
hadügyminiszter, hadseregfelügyelő l 
tegnap autón Temesvárra érkezett. A in 
hadseregfelügyelő a Tiszti Kaszinóba l Úgy 
ment, ahol Prodan tábornok divizió- Úy 
parancsnok fogadta, Néhány órai te ila 
mesvári időzés után Mardarescu tá- 
bornok tovább utazott, 

Hotorariaznai 
BUDAPESTI 
Minden modern kénnyelemmel 
berendezett elsőrargu szálloda. 
A város központjában. 
A nyugati pályaudvar mellett. 
Hideg-melegviz mindenszobában 

szobák 5 pengöőtöl. 
Kifünő konyha. 2012 



Aa ügyvédek kongresszusa Kra- 

iván lesz. Bukarestből jelentik: Az 

ozágos ügyvédszövetség ez évi kon- 

posszusát szept. 7, 8 és 9-én Kra- 

án tartja megy A kongrekszus 

min az ügyvédek Petrozsényen és 

Atszegen át Resicára és onnan visz- 

térőben Lugoson át Herkulesfür- 

re kirándulást tesznek, 

Beomlott alagut. Párisból je- 

rő alagut beomlott. Két munkás 

ghalt. Számos munkás elől a leom- 

törmelék elzárta az utat. Ezeknek 

munkásoknak gummicsöveken ke- 

asztül juttatnak levegőt. Megmen- 

"ükre a munkálatok folyamatban 

tnnak. 

ag 

Zsuzsi Lloyd-sori büfféjében négy- 
zásos ebéd kenyérrel és kiszolgálás- 

35 lei. Naponta frissen csapolt sör. 

onkivül 50 leies menü következő ét- 

ppal: Gomba leves, zöldbab főzelék 

éssel, bécsi szelet burgonyával és 

látával, compot. Tejesételek is kap- 
tók. Egy esti ebéd 30 lei. 

Vasárnap megnyilik az ujvilla- 

osvonal. A Gyárvárost az Erzsébet- 

urossal összekötő villamosvonal elké- 

ült. Az állandó választmány tegnap 

után tartott ülésén ugy döntött, 
szomba- 

ünnepé- 

Az 

ső uton az állandó választmány tag- 

gy az uj villamosvonalat 

n, julius huszonegyedikén, 

es keretek között nyitja meg. 

i is résztvesznek. Vasárnap julius 

nezonkettedikén átadják a forgalom- 

ak a vonalat. 

Felülmulja a külföldi facsilláro- 

at minden olyan facsillár. 

edeti tervek szerint Szánthó László 

zobrász Király-utca 11. szám alatti 

18 sillárüzemében készült. Facsillárok 

80 felfelé kaphatók. ár 1200 leitől 
"indenki látogasson el az üzembe és 

kintse meg a bő választéku rajzo- 

- Szünőben a gyilkos hőség. A gyil- 

os hőség, amely napok óta 

: rópaszerte az embereket 

kinozza 

szü inőben 

an. A meeorológiai intézetek jelen- 

ik, hogy egy-két naponn belül, eset- 

eső és eg már órák mulva. zivatar, 

J8 őecsökkenés várható. 

eszközök, 
alászati nagy vá- 
iasztékban angolés Zie- 

gonspeck gyártmányu 
Kecskemeéeti cégnel 

Timisoara. 973 

- emesvári tisztviselő nhirtelen 

m alála Versecen. Csapó József volt 

aki 

tán magántisztviselő lett, 

elbocsátása 

hét 

lőtt rokonai átogatásáta feleségével 

emesvári adótiszt, 

két 

Tegnap érkezett a 

ir, hogy Csapó negyvenö éves korá- 

fersecre utazott. 

mui ir, hogy Csapó negyvenöt éves korá- 

dában hirtelen meghalt. Elhunytát 

ál eleségén kivül két gyermeke és ki- 
« úfal 

erij i ág: erjedt rokonsága 

Z 

Iiliom-tejkrémet, liliom- 
it tejszappant, liliompu- 
a dert, 3 szinben. Kapható 
grilótt kizárólag KULKA Ermil városi 
te gyógyszertárában, a „Fekete Sas- a 

hoz?, I., Szentgyörgy-tér. 

agyfaluból jelentik: 

gyászolja. Nagy 

észvét mellett Versecen 

- A Marosból kifogott 

femeté. ei 

holttest. 

Tegnap dél- 

itán a Marosból egy harminc év kö- 

üli férfi hulláját foglák ki. A hulla 

már oszló állapotban van és szinte 

elismerhetetlen. A csendőrség megin- 

litotta a nyomozást a hulla személy- 

dzonos gáhak elap 

. zé e lenni, 
Használjon KULKA-féle v 

tik: Chambéry mellett az épülőben ! 

amely 

Féltéhenység 
IÍrta: Théodore de Banville 

A féltékenység az a különös valami, 

amit semmiféle rendszerben nem le- 

het elhelyezni; természetéből folyik, 

hogy áldozatainak szivét könyörtele- 

nül marcangolja szét s aki azt taná- 

csolja, hogy szokj le a féltékenység- 

ről, az bizvást tanácsolhatná 

hogy ne menj ki az utcára, 

háztetőkről 

. Ki nem 

azt is, 

mert a 

néha cserepek hullanak. 

a hires Rose 

Turpin-t? Ma már ugyan öreg; de ha- 

ismeri 

mis hajat nem hord és arca ráncta- 

lan; az Idő, mint a régi elefántcson- 

tot, 

cot. 

megsárgitotta ezt a különös ar- 

Nos, ez asszony előtt térdelt egy na- 

pon az öreg D'Essé herceg s dadogva 

készült elmondani, hogy miért is jött 

el. Rose Turpin rettenetes gyengéd- 

séggel szólt a herceghez: 
- Kedves barátom, 

jött hozzám, mert az egészségem ér- 

dekli. Eljött azért, mert napok óta 

nem tud aludai s mert a szerelem va- 

lósággal megőrjiti. 

önt. Mariette 

ön nem azért 

Nos, én megértem 

gyönyörüen 

erős és izmos, de mégis csak tizenhat- 

esztendős, ön pelig - ön hetven. El- 

jött tehát hoszám megtudja: 

megcsalják-e vagv 

- Istenem, 

hogy 

sem' Igy van? 

nyögdecselt a herceg 

- hiszen én nemn vagyok félkegyel- 

mü, de azért mégis. 

= Szagony larátam bizvá-t 

mondhatnám önnek hnogy 

rában minden férfi megcsaltnak te- 

kintheti magát. 

- Azt kivánja, 

okfejtéssel magyarázzam 

ként értesülhet 

sággal arról, hogy megcsalták-e vagy 

sem? Néhány elv segitségével ez 

minden nehézség nélkül sikerülni fog. 

- Figyeljen kedveséres; figyelje 

azi 

az ön kö- 

hogy tudományos 

meg, mi- 

teljes bizonyos- 

e. 

- Lelőtte négy unokaöccsét. Gura- 

homoruluiból jelentik: Véres családi 

dráma játszódott le Capucodrului köz- 

Catargiu Demeter hu- 

gazdálkodó lelőtte 

A tragáédia 

az uno- 

ségben. 

szonnégy éves 

nagybátyjának négy fiát. 

előzményeihez tartozik, hogy 

kaöcs és a nagybácsi között évek óta 

elkeseredett 

hagyatéka körül. A (g 

történt, hogy a gyilkos unokaöccsei 

küzdelem folyik apja 

yilkosság ugy 

átjöttek kertjébe cseresznyézni. Ami- 

kor látta főket, sorra lelőtte a fy 

kat a fáról. Kettő meghalt, kettő 

pedig a halállal vivódik. A gyilkost 

a csendőrség letartóztatta. 

Ha Temesvárra jön, kérje minde- 

nütt az ingyenes tájékoztatót (Con- 

ducatorul prin Timisbara). 

állategészségügyi 

Petrescu 

A temesvári 

felügyelő szabadságon. 

Vazul dr. Temesvár körzeti állategész- 

ségügyi vezérfelügyelő négy heti 

nyári szabadságát tegnap megkezdte. 

Távollétébeen Tirbu György dr. 

főállatorvos látja el a vezérfelügyelő- 

ág vezetését. 

Legolcsóbb az ujonnan 

berendezett gyermek- 

kocsi osztályban. 
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a fa legujabb modellek, elsőr őrangu külföldi gyártmányok. 

meg szavait, ragadja ki azokat, ame- 

lyeket a legtöbbször ismétel és aztán 

kezdjen keresgélni; vajjon Ki használ 

hasonló kifejezéseket társaságában? 

Igy aztán nemsokára meg fogja álla- 

pithatni, hogy kinek a szavait hasz- 

nálja az imádott - mert a nőknek 

nincsenek saját szavaik! Már ez a 

bizonyiték egymagában elegendő len- 

ne, de még több áll rendelkezésünkre. 

- Az asszony mindig önmagáról 

beszél; de a kisértés vágya arra kész- 

teti, hogy olyan dolgokat is elmond- 

jon életéből, amelyekről jobb lenne 

hallgatnia. Ha tehát azt mondja ön- 

nek: „képzelje csak, mi történt a mult 

héten Deauville-ben egy angol hölgy- 

gyel... vagy „Micsoda lehetetlen 

gondolatra jutott egyik barátnőm!" 

- nos, akkor bizonyosra veheti, hogy 

vele történt valami s neki jutott eszé. 

be a lehetetlen gondolat! Ezen a mó- 

don a nő lelkét a tenyerében tartja s 

nem lesz nehéz megtalálni a vetély- 

társat. 

E beszélgetés után a vén 

felkereste Mariette-et. 

- Drágám, - mondotta a fiatal le- 

asszony 

anynak - a herceg gyanakszik és 

mi tudjuk! - nem is alaptalanul. 

Egyelőre megnyugtattam őt, de az 

ilyen gyógykezelést gyakrabban kell 

megismételni. Mindazonáltal DEssé 

herceg nem is sejti, hogy egy pacsu- 

Vé- 

ha nem le- 

litól illatozó ripaccsal csalod őt. 

giül is észre fogja venni, 

szel óvatos. Már pedig a herceget ki- 

mélni kell. Hü nem lehetsz hozzá, de 

legalább ne foszd meg illuzióitól. 

Igy fogok tenni asszonyom, 

mondotta a szép Mariette tanulékony 

hangon, Rose Turpin-ra amelvén sze- 

mét, amelynek a szellem teljes hiánya 

különös és misztikus fényt adott. 

Lezuhant háztető. 

jelentik: Emlékezetes, hogy néhány nap 

előtt leégett az Első Magyar Általános 

Budapestről 

Biztositó Társaság palotájának teteje. 

A környékbeli házak lakói tegnap 

reggel nagy zuhanásra lettek fi- 

gyelmesek. Sokan kirohanfak lakása- 

ikból és akkor látták, 

nek romjai a Türr István-utca felőli 

részen a mélységbe estek. A rendőr- 

ség azonnal intézkedett. hogy az épü- 

letet körülzárják, ami üdvöenek mu- 

tatkozott, mert néhány óra mulva a 

dunai korzó felőli rész tetőromjai is 

nem esett kár. 

hogy a tető- 

leestek. Emberéletben 

= A külvilágtól elzárt hadifoglyok. 

Csikszeredáról jelentik: Tizenkét évi 

sulyos hadifogság után most tért ha- 

za Csikszeredára Precup Simon 

volt osztrákemagyar hadseregbeli fő- 

hadnagy. Precup részletesen elmon- 

dotta, hogy a hadifogság alatt a szi- 

bériai ólombányákban dolgozott és 

legalább tizezerre teszi a még Szibé- 

riában sinylődő erdélyi 

foglyok számát, akik el vannak zárva 

és bánsági 

a külvilágtól ugy, hogy sokat közülük 

már halottnak no 

Urand Bazár 
Temesvár- Gyárváros 

Strada Dacilor 

(Fő-u.) 24. 

Bukarestből 

Temesvári a sakkolimpiászon. 

A 

sakkszövetség elhatározta, 

romániai 

hogy mi- 

után a kiküldetéshez szükséges pénzt 

jelentik: 

sikerült előteremteni, résztvesz az 

amszterdami olimpiásszal kapcsolato- 

san Hágában rendezendő sakkvilábaj- 
nokságon. A szövetség már kijelölte 

azokat a sakkozókat, akik az országot 

Hágában képviselik. Ezek Tyroler 

Sándor (Temesvár) Romániai orszá- 

gos bajnoka, Bródy Miklós dr. (Ko- 

Proca Lajos dr. ügyvéd 

(Nagyszeben), Balogh János dr. 

(Csikszereda), tartalékként Mendel- 

sohn János (Bukarest) utazik el. Ty- 

roler jelenleg nagyszerü formában van 

és reméljük, hogy a nagy világmes- 

terek sorában megfelelő eredményt ér 

el. A világbaijnokságért a küzdelmek 

julins huszonnegyedikén veszik kez- 

detüket és sakkozóink ma hagyják el 

lozsvár), 

az országot. 

* Nádasi Magduska, a temesváriak 

dédelgetett kedves kis primadonnája, 

visszajött. Mindennap felép a Royal 

varietében. A müsor keretében fellép 

még Giranof volt orosz ezredes, hir- 

neves balalajkamüvész. 

- Meghalt a kedélyes bérkocsisok 

tipikus alakja. Fuxa János, a te- 

mesvári bérkocsiiparospk volt elnö- 

két a rossz gazdasági viszonyok anya- 

gilag tönkretették. Emiatt lelkibeteg 

lett. A szerencsétlen embert előbb 

Zsombolyára szállitották, majd a lu- 

gosi elmegyógyintézetbe vitték. Teg- 

nap a halál megváltotta szenvedései- 

től. Fuxa jó kedélyével és humorá- 

val egy darab régi világot képviselt. 

Halálát özvegyén, két leányán kivül 

nagybátya, Fuxa Ferdinánd vendég- 

lős és kiterjedt rokonság gyászolja. 

Holttestét tegnap délután Lugosról 

Temesvárra szállitották, a józsefváro- 

si temető halottasházában ravataloz- 

ták fel és onnan helyezték nagy rész- 

vét mellett örök nyugalomra. 

Ingyen kerthelyiség és táncterem 

nyári mulatságok részére a Novotny- 

féle vendéglőben, ahol kitünő italok, 

izletes meleg és hideg ételek, jó ci- 

gányzene és előzékeny kiszolgálás 

várják a közönséget. 

- Bandavezérek halálos párviadala. 

Chicagóból jelentik: Chicagóban ren- 

geteg szeszesempész banda müködik, 

amelyek egymással versenyeznek és 

ennek folytán örökös ellenségeskedés- 

ben állanak, Sokszor komoly harcot 

vivnak egymás ellen, amelyekben az 

A bandák 

küzdelmeiben is páratlan azonban a 

emberáldozat sem ritka. 

mostani eset. Az egyik előkelő szálló 

halljában két ilyen konkurrens banda- 

Mikor 

fellobogott bennük a régi 
vezér találkozott. meglátták 

egymást, 

harag. Az egyik revolvert rántott és 

egymásután ötször rálőtt ellenfelére. 

Ez összerogyott, de még volt annyi ere- 

je, hogy ugyancsak ötször visszalőjjön. 

Mindketten a helyszinen meghaltak. 

szacamammasmamnmt
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Szakmunkások! 

Erdélyi ipari vállalat keres kizárólag 
elsőrendü szakmunkásokat preciziós 

munkára kitünő feltételek mellett. 

Jelentkezés és feltételek megtudha- 
tók csütörtök délelőtt 12 óráig a 
Munkásotthonban, I. em., 25. sz. ajtó. 

Felvétetnek: Szerszámlakatosok 
lakatosok 
vasesztergályosok 
marósok 
asztalosok 
mintaasztalosok 

revolverbeállitók 
bádogosok 
fémnyomók 

1894 motrezetlők stb. 
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A temesvári villamn 108S 
valóságos kereszírejivényeket ad fel uta- 
sainak a titlokzatos átszállási helyek léte- 

Temesvár, julius 17. 

A temesvári villamos vasut igazga- 

tója gyakran utazik külföldre, hol 

bizonyára sok szépet és nagyszerüt 

észlel a közlekedési ügyek terén. De 

bezzeg nagyot nézne ám, ha egyszer 

eszébe jutna, hogy Harun al Rasid- 

ként elzonázzon a Gyárvárostól a jó- 
zsefvárosi pályaudvarig s ugy hall- 

gatná meg az ismeretlenség szürke 

inkognitójában, hogy miről siráukoz- 

nak az utasok. 

Az átszálló jegyekről van szó s a 

velük kapcsolatos abnormis, a közön- 

ség érdekeit kárositó, kerékkötő ren- 

delkezésekről, melyek legjobb szán- 

dékkal sem minősithetők másnak, 

mint szabályrendelettel szentesitett 

közszekaturának. Nem vagyunk szak- 

omberek a villamos közlekedés terén, 

de azt az egyet minden különösebb 

szakismeret nélkül megállapithatjuk, 

hogy járjunk bár Bécsben, Berlin- 

ben vagy bárhol másutt, megvesszük 

az egy vagy két átszállásra jogositó 

jegyet s evvel minden további nélkül 

bárhol átszállhatunk. Pont. 
Evvel szemben hogy állunk Temes- 
várott? Mondjuk a józsefvárosi pálya- 

udvarra siető utas felszáll a Gyárvá- 

rosban a 3. számu villamosra és vált 

átszállójegyet az 1. számra. Mire a 

Kossuth-térre ér, épp ott áll az egyes 

s ő sietve felszáll, hogy előbb jusson 

a pályaudvarra. Erre ugyebár min- 

den józan emberi értelem szerint joga 

van? Hisz ő átszállót váltott. Ha ott 

áll a villamosa, miért ne szálljon fel 

rá az utas, hisz ugyebár igazgató ur, 

az emberek azért használják a közle- 

kedési eszközöket, mert sietnek s az a 

szándékuk, hogy a legelsővel eljus- 

sanak a célhoz. Tévedés. A kalauz 

megnézi a jegyet s már is mosolyog 

a bajusza alattt 
- Ön szabályellenesen cselekedett, 

tapasztalatlan vándor, - szól negéde- 

sen az elhült utashoz. Csak a Máriá- 
nál szabadott volna átszállnia az 

egyesre. Hogy lekési a vonatot? Az 

ránk nézve, enyhén szólva, közömbős, 

szeretett uram, Ön fizet még egyszer 
öt leit, vagy ellenkező esetben rendőri 
segitséget veszek igénybe. 

Ugyanaz az elv érvényesül a többi 

relációkban is, ha például a Máriánál 
ugrik fel valaki a 2. számu villamos- 
ra. Ő is fizet, mint a köles. 
Hogy minden vidéki ember eltéved 

az átszállási hites helyek utvesztőjé- 
ben, az természetes, de a temesváriak 
közül is minden második vagy har- 
madik. Egyenesen és őszintén az a 
Eérdésünk a városi villamos vasut 

igazgatójához, milyen célt szolgálnak 

ezek a dupla fizetés büntető szankció- 

jával fenyegető rendelkezések, melyek 

ugy ólálkodnak a nagyközönség kö- 

rül, mint a farkasvermek. Hogy is- 

merjük ki magunkat 

a helyzet, miért nem tesznek ki táblá- 
kat a »kihajolni veszélyese mintájára, 

hogy csak itt vagy ott szabad átszál- 
lani? Nap nap után rengeteg sok 
emberről huz le szisztematikusan két 
bőrt a villamos társaság s épen azo- 
kat sarcolja meg a legérzékenvyebben, 
kik a legszegényebbek s a legkevésb- 

bennük hisz 

semmi sem figyelmeztet? Ha igy áll 

sitésével 

megkárositásából ered. 

Valóságos rendszeres tekintélyes 

villamos pótadóvá vált ez az eljárás, 

kinzó napi problemává, azért foglal- 

kozunk vele hosszabban. Hátráltatja 

kom- a közönséget napi teendőiben, 

plikálja, hosszadalmassá teszi a jegy- 

kezelést szintén a nagyközönség hát- 

rányára s végeredményben olyan erő- 

szakoskodó jövedelemszerzésmód, hogy 

egyenesen bántó. Kérjük az átszállási 

keresztrejtvény rendszer megszünte- 

tését s egyszerübb elmék számára is 

megérthető igazságos, méltányos szel- 

lemet az átszálló jegyeket illetőleg. 
Flaneur. 

Temesvár tartozásai 
külföldon nem érik el a százmillió leit 

Temesvár, julins 18. 

Egyik-másik 

sági helyzetről szomoru hireket ol- 

vasunk. Arról számolnak be ezek a hi- 

Tadások, hogy 

amely a sok külföldi adósságtól alig 

tud szuszogni és van olyan város is, 

van erdélyi város, 

amely fölött ijesz ően tornyosodik 

már a közeli fizetésképtelenség réme. 

Ezeknek a hireknek a kapcsán érdek- 

lődtünk a városházán, hogyan állanak 

Temesvár város külföldi adósságai. 

Kérdéseinkre a következő felvilágosi- 

tást kaptuk: 

Temesvár város külföldi adósságai 

nem érik el a száz millió leit. A bécsi 

Bodenkreditanstalt amely a városnak 

főhitelezője volt, most már alig jön 

számitásba. Itt a dolgot sikerült ren- 

dezni és maradt mindössza hat millló 

lei, amelynek megfizetését három 

egyforma részletben vállaltuk. A kö- 

zel jövőben küldünk két millió leit 

és igy Bécsben már csak négy millió 

lei tarlozása marad a városnak. A 

főhitelező most az ugynevezett 

svájci csoport, amelytől a háboru 

erdelyi város gazda 

csönt vett föl a város. Eleinte törlesz- 

tették is ezt a kölcsönt, de azután jött 

a háboru és tiz éven keresztül sem a 

tőkére, sem pedig a kamatra nem fi- 

zetett semmit a város, aminek az lett 

a következménye, hogy a tartozás ala- 

posan megnövekedett, A koronabevál- 

tás idején szerettük volna ezt a tar- 

tozást rendezni, azonban akkor derült 

ki, hogy a fizetésnek a feltételek sze- 

rint svájci frankban kell történni. 

Aradnak, Nagyváradnak és Kolozs- 

várnak is volt ilyen svájci kölcsöne, 

azonban mivel ott nem volt kikötve, 

hogy a fizetésnek svájci frankban kell 

történnie, ott azt a 2:1 arányban telje- 

sitették és azóta könnyüszerrel kifi- 

zették ezeket a kölcsöneket. Nálunk 

ellenben a feltétel következtében ijesz- 

tően meggyarapodott a tartozás, mert 

át kellett számitani svájci frankra. 

Azonban igy is sikerült a dolgot ren- 

Kilencven millió leit tesz ki 

svájci tar- 

dezni. 

hazai pénzben mostani 

tfozásunk. Sikerült a svájci csoport- 

tal olyan megállapodást köftnünk, 

hogy ezt az összeget harminc eszten- 

előét "öbb millió aranykoronás köl- ] dei amortizációval fizetiük vissza és 

Főlerakat: Megfiatalitja 
arcát, ha őszülő haját „Amnerikai hajfesték- 
kel eredeti szinüvé változtatia. Nem piszkit! Nem 
kopik le! - 

CSÁSZÁR-patika, T.-Mureg, Timigoarán 
Gea-Kraver, Belváros, Kertész-gyógytár, Józsefváros. 

a utasitással 60 lel. Mindenütt kapható. 

bé tájékozodóképesek UÜtóvégre nem 
akarjuk azt hinni, hogy a villamos- 
társaság oly jövedelmekkel akarná 
keresetét fokozni, mely egyenesen a 
legszegényebb réteg igazságtalan 

E2 szabis 
házak heti és havi 
részletfizetésre 
eladók Telet.: 11-os intézőségénél 

Kardostelep 

Belv ár osi Mozi: Szerda, csütörtök (iulius 18, 19.) 

Gyárvárosi Mozi: Szombat, vasárnap (j I. 214, 22.) 

Mehalai Mozi: Kedd (julius 24.) 

MISTER WU 
(A mandarin) 

Az ismert hasonnevü szinmü utfán. 

Egy fanatikus mandarin megható drámája, ki - dacára hogy 
Angolországban nevelkedett, makacsul ragaszkodik szokásai- 
hoz. Rettenetesen áll bosszut egy fiatal Europain, ki leányát 

elcsábitotta. 

A cimszerepben: 

LON CHANEY 
Monopol: Fanamet-Film Cluj. 

Az előadások kezdete: Ő és 0 órakor. 
Vasárnap d. e. 11 órakor és d. u. 4, 6 és 9 órakor. 

Hamburg. 12 óra 30: Zene. 4 óra 15: 

1928. julius 
. 

pedig hatvan félévi részletben. Ez 

feltétel nem terhes, mert a kölcső, 
hosszu lejáratu. Tavaszkor minde 

nehézség nélkül fizettünk egy részle 

tet és a legközelebbi részlet őszre les 

esedékes. Akkor sem lesz baj a tö 

Ebből tehát 

hogy a város külföldi tartozásai mia 

lesztéssel. látnivaló 

bolgárságnak nincsen mit aggódni: 

— i ! 

TEMESVÁRI EÉRTEKPAPIROI mi 
ÁRFOLYAMA. A Déli Hirlap közga 

dasági szemponiból fontos ujitást v 

zet be. Olvasóink tájékoztatására h 
tenkint közölni fogjuk a temesvál 

pénzintézetek és iparvállalatok rés1 

vényeinek árfolyamát. Mai számunl 

í 
fall 
leestel 

ban az olvasó már a tözsdei árfolya 

megtalálja erre v 

natkozó közlésünket, 

mok sorában 

Szinház 

Heti műsor; 

Szerdán este kilenc. órakor: Maric eadó 

grófnő a nyári szinkörben. uló 
Csütörtökön este kilenc órakor: 

férj vadászni jár a nyári szinkörben, 
.. / 

Rádió ádió Mó 

Eg .ukona 
Julius 18. (Szerda). Budapest. 1 gelést é 

óra: Cigányzene. 5 óra 15: Gyermek 
dalok. 6 óra: Katonazene az Angol 

parkból. 8 óra: Az opera zenekaránal 

hangversenye. 11 óra: Szalonzene. Béci 

11 óra: Zene. 4 óra 15: Délutáni hang m 

verseny. 8 óra 30: Tánczene. Breslaun 1 
4 óra 30: Operanyitányok. 8 óra 30 0 

Operettelőadás. Brünn. 11 óra: Zene - 

kari hangverseny. 5 óra: Szórakoz E 
tató zene. 8 óra: Cseh népdalok. Ber 
lin. 5 óra 30: Szórakoztató zene. 8 óra 
10: Operettelőadás. 10 óra 30: Zene 

kari hangverseny. Frankfurt. 4 óra 
30: Délutáni hangverseny. 8 óra 

Szinielőadás. Hamburg. 2 óra: Hang 
versenyközvetités a Ballin nevü haj 

fedélzetéről. 6 óra: Szórakoztató zene 
8 óra 30: Szimfónikus zene. Kattowitz 

6 óra: Délutáni hangverseny, 8 ó 

30: Esti hangverseny. Königsberg. ' 
óra: Zenekari hangyerseny, 8 óra 

Vigjátékelőadás. 10 óra 15: Tánczene 
Langenberg. 11 óra 15: Énekhangver. 
seny. 6 óra: Zenekari hangverseny. ő 
óra 15: Szórakoztató zene. Leipziz. 12 
óra: Zene. 3 óra: Délutáni hangver- in 
seny. 8 óra 15: Régi dalok és áriák. 1 Iyi 
Prága. 12 óra: Zene. 5 óra: Délutáni 
hangverseny. 7 óra 15: Szórakozta ó Jid ke 

zene. 10 óra 20: Esti hangverseny. / 

Stuttgart. 4 óra 15: Zenekari hangver- 

seny. 10 óra: Dalok és áriák. 10 óra 

45: Tarkaest. Varsó. 6 óra: Könn 

zene. 8 óra 30: Esti hangverseny. 10 a 

óra 30: Tánczene. 

Julius 19. (Csütörtök). Budapest. 12 
óra: Zongorahangverseny. 8 óra 15: 

Sardou váljunk el cimü darabjának 

előadása. 11 óra: Keringőest. Bécs: 

11 óra- Zene. 4 óra 15: Délutáni hang- 

. 

verseny. 8 óra: Tarkaest. Breslaun, 4 

óra 30: Szórakoztató zene. 9 óra 10: 

Zongorahangverseny. Brűünn. 11 óra: 

Déli hangverseny. Zenekari 

hangverseny. 6 óra 10: Énekhangver- 

seny. Berlin. 5 óra: Délutáni hangver- 
seny. 10 óra 30: Tánczene. Frankfurt. 

1 óra 30: Déli zene. 4 óra 30: Operett- 
zene. 8 óra 15: Orgonahangverseny. 

5 óra: 

Hegedühangverseny, 5 óra: Kávéházi 

zene. 8 óra 15: eture 
Kattowitz. 5 óra: Délutáni hangve 

seny. 8 óra 30: Zenekari en 

10 óra 30: Tánczene. Königsberg. 
óra 30: Délutáni hangverseny. 8 órat 
Zenekari hangverseny. Langenberz. 
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uziáson a Hotel Posta eladó. Fel- 
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te 

hirdetési dii minden egyes eset- 

át előre fizetendő. 

] Alkalmazás 

déki háztartásba éves bizonyit- 
perfekt szobaleányt ványokkal 

(3082) keresek. Cim a kiadóban. 

Cim a kiadóban. 
(3083) 

yermektelen házaspár házmester- 

nek kerestetik azonnali belépésre. 

jelentkezni d, u. 6-7. Kossuth 
Lajos u"ca 21, Dr. Dulin. (1992) 

Allást keres 

őzest teljesen értő 27 éves jobb 

nő magányos urinőnél vagy urnál 

házvezetőnői állást keres. Vidékre 

is elmegy. Cimeket a kiadóba 

„Kis fizetés, jó bánásmód" jeligére 
(1967) 

omán magyarban perfekt fiatal- 

ember délutáni elfoglaltságot keres. 
leli- 

gére a kiadóba kérek. 

jatal szerelő soffőr-állást keres. 

Vidékre is megy. Cim a kiadóban. 

Adás-vétel 

viagositást érdeklédők a helyszinén 

nyernek. (1870) 

1 Két ujonnan épült ház, egy családi 

báz, mely két nagy szoba, konyha 

u és mellékhelyiségekből áll, 230.000 

Mum lei, másik egy szoba, konyha, istálló- 

Ded ből áll, 130 000 leiért sürgősen el- 

adó. Petőfi-csárda, Pummer utca 4. 
(1937) 

Családi ház 15000 lei adóssággal, 
90.1 00 leijért eladó. Tőkepénz 40 - 

mi 45 600 lei elegerdő, többi jó felté- 

telekkel fizetendő, ugyanott eladó 

la tcsaládi haz 40 000 lei adóssággal. 

EÁI 

U. 

rat H4 

.vi 
ene Kutoi 

t ay 8 

Königibeté 

07 

3l k37 . 
éneknana 

angyol 

n Iin 

bang 
. 142 

. 
ri 
a 

8él 

pulaek 
3 1 

71 4 

g085 

11 01 

i 
190ő 

r1 

! g 

i 
17 gu 

mni 

elvétetik. 

Kisodán, 5 perc a villamotól. Er- 

dCdeklődni Bessenyei-telep, IX. utca 

338b. (1957) 

Buziáson Posta-utca 7. szám alatti 

ház eladó. Felvilágositást Jakobi ét- 

terem ad. Temesvár-Józsefváros Piac- 

tér. (1943) 

Szép családi ház elutazás miatt sür- 

gősen eladó. Cim. Gyárv., Távirda- 
utca 65. szám (1990) 

Világos, fél hálószoba:butor olc ón 

eladó. Józsefv., Csihag u.11. (1991) 

niik salon asztalt megvételre ke- 

resek. Cimeket a kiadóba „Antik" 

jeligére kérek. (3(8)) 

ló állapotban levő férfi és női ru- 

hák jutányosan kaphatók. Cim a 

kiadóban. (3081) 

Józsefvárosban, Szilágyi-utca 31a szá- 
mu csinos modern 3 szobás Csa- 

ládi ház beköltözhető lakással 

eladó. Bővebbet ott a tulajdonos- 

nál. 

Üzembiztos 1927. Tipusu ,Ford" 
személyautó eladó. Cim „Előnyös 

fizetés" jeligére, a kiadóban. (1979) 

Lakás 

Két szobás modern lakást keresek, 

lehetőleg az Erzsébetvarosban. Ci- 
meket a kiadóba kérek „Kellemes 
otthon" jeligére. (3078) 

Két-három szobás lakást keresek, 

lehetőleg kerttel, bármely városban. 

Cmeket , Modern" jeligére a ki- 
adóba kérek. ; 

Különféle 

Két, három 

Farkas utca 4. Cim : 

Schwarz. 

rthirásiásek 

akácsnőt jó bizonyitványokkal vi- 

Erpy, dékre keresek. 

l 

(1987) 

(1993) 

(3079) 

Hatalember kosztra 

(1980) 

egszteei zé 

(Utánnyomas tilos.) 

Péter herceg mindkét kezét magas 

ra emelte. A jelenlevők attól tartot- 

tak, hogy kezeivel meg akarja ragad- 

ni a királynőt. Azonban csak ijesztően 

rázta a felemelt két kezet és aztán 

hörögve, rikácsolva orditotta a ki- 

rálynő felé a legnagyobb sértést, ami- 

vel férfi nőt illethet: 

- Te. .te.., rima! 

A jelenlevő férfiak mind védően 

állottak a királynő köré. 

Sztarecski egyenesen szembe fordult 

Péterrel és az izgalomtól remegve 

szólalt meg: 

Még a férjnek sin- 

a királynő becsületét a 

Mint katonatiszt és 

mint a királynő hadsegéde kénytelen 

vagyok ez ellen tiltakozni. 

UÜUgy? 
hadsegéd avatkozik ebbe a dologba? 

- Hercegem! 

esen joga 

sárba tiporni. 

Más minőségben nem ártja bele ma- 

gát? Mi? Talán azon a jogon avatko- 

zik a dologba, a királynő ke- 

gyence? Nem? fellépésével 

meg akarja szolgálni a királynő ke- 

mert 

Persze, 

gyeit! 

Ezt a jelenetet a királynő felhasz- 

nálta arra, hogy észrevétlenül távoz- 

zék a teremből. 

Sztarecski is jobbnak vélte, hogyha 

válasz nélkül hagyja Péter herceg ki- 

fakadásait. Azért meghajtotta magát 

.
.
 

és szintén ki akart menne az ebédlő- 

ből. 

Azonban alig tett 

kor a herceg hozzája ugrott, 

gadta a karját és rákiáltott: 

Egy tapodtat sem megy innen! 

Itt marad! 

egy lépést, ami- 

megra- 

.
.
.
 

Sztarecski idegesen kapott az olda- 

Jához, ahol most a szokásos kard he- 

lyett, tőr függött. 

fogták a tőr markolatát. 

Péter herceg észrevette ezt a moz- 

dulatot. 

Erős ujjai körül- 

-Mit, még erre is merészkedik? 

Fenyegetni mer engem? Ön kötelet 

érdemel, őrnagy ur! 

Most már azonban Sztarecski sem 

volt képes magán uralkodni. 

Lehet, hogy fenségednek elég be- 

folyása lenne ahhoz, hogy engem fel- 

akasztasson és épen ezért nekem már 

minden mindegy. 

kell jutnom, legyen legalább ok reál 

Ezzel kihuzta hüvelyéből a tőrt és 

magasra emelte azt. 

Mint katonatiszt és mint 

; Irta: Félegyházi András 

33 (Folytatás.) 

.
.
.
.
 .
.
.
.
.
 

És ha biróság elé 

Teljesen ingyen 

Zeus akkumulator 
Strada Vacareseu (Bem-utca) 13. 

Érte küldünk - haza szállitjuk. 

Autó akkumulatorok szakszerü töltését és javitását prompt 

végezzük. 

Vardarovics, Alexejovics és Szu- 

ehomlinov a két férfi közé állottak. 

Szuchomlinov, aki rendkivül erős em- 

ber volt, játszva csavarta ki a tőrt 

Sztarecski kezéből. 

- Legyen esze, - intette lehigga- 

dásra a felindult őrnagyot. 

Gazember, - orditott Péter her- 

ceg, - ezért még felelni fogsz! Fegy- 

vert merészeltél fogni a királynő fér- 

jére! Ha már király volnék, felség- 

sértésért biróság elé állittatnálak! 

Sztarecski, aki némileg lecsendese- 

dett, a visszavett 

tőrt a hüvelybe dugta és fojtott han- 

gon válaszolt: 

Megfeledkeztem a köteles tiszte- 

Szuchomlinovtól 

letről, igaz, azonban mentségem az, 

hogy a királynő védelmére ra gadtam! 

fegyvert! 

- Ugy! 

Vardarovics mély tekintetet vetett 

Sztarecski felé, figyelmez- amellyel 

tetni akarta, hogy válogassa meg a 

szavait, nehogy az előbbi jelenet meg- 

ismétlődjék. Sztarecski azonban nem 

sokat ügyelt a figyelmeztető tekin- 

tetre, hanem njonnan hangsulyozta: 

= Volt szerencsém kijelenteni, hogy 

mint katonatiszt és mint hadsegéd a 

királynő szolgálatában állok és mint 

ilyennek kötelességem, hogy a védel- 

mére, ha kell, akár fegyvert fogjak 

és pedig mindenkivel szemben. 

- A férjjel szemben is? 

- Igen, a férjjel szemben is! 

Péter herceg gunyos hahotára fa- 

kadt. 

- Hát azt hiszi, nem tudom, hogy 

okból is 

kész? Hát azt hiszi, hogy vak és siket 
a nagy védelemre ön más 

Azt gondolja, hogy nekem 

embereim a királynő 

vagyok? 

nincsenek hü 

körül, akik megsugják nekem, mi tör- 

ténik drága hitvesem belső termei- 

ben? Vegye tudomásul és tt az urak 

előtt vágom a szemébe, hogy tudom 

azt, kicsoda lopózott a mult éjjel a 

királynő hálószobájába és ott maradt 

reggelig. Igy áll tehát a 

dolog. Nem annyira a katonatiszt és 

a hadsegéd akar a királynő védelmé- 

re kelni, hanem inkább a szerető. 

majdnem 

Péter herceg szavait az urak meg- 

döbbenve hallgatták. Ez azonban nem 

hallgatott el, hanem folytatta: 

- Igen, igen. urak, csak csudálkoz- 

zatok! Most aztán tudják, hogy ki- 

csoda Karillia királynője. Így szerez 

1924 

magának hiveket, 

irálynő és kalandor 
A Déli Hirlap eredeti regénye 

hogy saját testé- 

nek bájaival jutalmazza azokat. Ha 

szüksége lesz az önök jóindulatára, 

ugy önök is kaphatnak tőle gyönyö- 

röket. Hej, ha a nép, aki királynőjét 

imádja, tudná, hogy a királyi koro- 

nát egy rima viseli a fején! 

; Vardarovics miniszterelnök észre- 

votte, hogy Sztarecski ujból a tőréhez 

akar nyulni. Melléje állott és a fülé- 

be suttogta: 

- Ne rántsa ki a fegyverétl Legyen 

ovatos! 

felindulástól 

Arca olyan fehér 

Aztán intett a két 

Péter herceg a nagy 

teljesen elsápadt. 

volt, mint a fal. 

kiovi urnak: 

- Menjünk, uraim! Nagyon sajná- 

lom, hogy mindezt látták és hallot- 

ták. Most már aztán tudják, hogy 

milyen asszony Karillia királynője 

és kik vannak a környezetében. 

Péter kiment az ebédlőből 

mában haladt 

chomlinov. 

és nyo- 

Alexejovics és Szu- 

Sztarecski egy székre roskadt. 

- Ezt az órát még visszafizetem a 

hercegnek, - mondta, miközben arcát 

a kezeivel eltakarta. 

- Ezt az órát a királynő sohasem 

felejti el a hercegnek, - szólt csende- 

sen Vardarovics. 

- Meg tudnám ölni, - folytatta a 

szavait Sztarecski. 

- Kérdés, 

elég ideje, őrnagy ur. Ki tudja, hogy 

a herceg intézkedésére nem viszik-e a 

törvényszék elé. Könnyen megtőrtén- 

hetik, hogy az itélet halálos lesz. Ne 

feledje el, hogy Péter hercegnek van- 

nak akik 

magyarázni a 

törvényt, hogy a királynő férje ellen! 

támadását is felségsértésnek mondják 

ki. 

hogy erre lesz-e önnek 

nagy befolyásu barátai, 

könnyen ugy találják 

Ügyes fiatal 

kovácssegéd, 
valamint egy 1985 

bognársegéd 
alkatlmazást talál Holló Gyulaa 
kovácsmeste nél, III., Hattyuutca 42 

rajzofását 
utauk 
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sga is foglya lett a jégtáblának. Most 

Nobile olasz ujságdarabolat és egyik sze- 
rencsétlen társa ruhafoszlányát ialálta 

Kingsbay, julius 17, 

Avatott irók tollára méltóak azok 

az elbeszélések, amiket az északi sark 
jegének hősei mondanak el. A szen- 

vedésnek, a kétdégbeesésnek, a fáj- 

dalomnak, emberi tehetetlenségnek, 

lenyügözöttségnek olyan esetei ezek, 

amelyeket nem lehet eléggé sötét szi- 
nekkel ecsetelni. Elindult nagyvigan 
Milánóból egy olasz léghajó, az Íta- 
lia, gondolájában Nobile tábor- 
nok és kisérete. átszállott az északi 
sark fölött és visszatérőben szeren- 

csétlenül járt. 

Nekiment egy jéghegynek a köd- 

ben, gondolája levált gömbiétől, 

embereinek egy része a gondolával 

együtt leesett, a másik része a 

gömbbel tovább lebegett. 

észak felé és ki tudja, hogy mi lett 
a sorsa. Nobile és egy maroknyi em- 
bere egy jégtáblára került, ahol két- 
ségbeesve várták a megmentésüket és 
adták le rádión az S. O. S. megvál- 
tást kérő jeleket. És a lelkes emberek 
egész sora indult el felkeresésükre. : 
Öt héten keresztül feszült figyelem- ] 
mel nézett az emberiség az északi 
sark felé s leste az ott folyó titáni 
küzdelmet amely emberek életére 
ment. 

Nobile tábornok csapatát sikerült 
megtalálni és elsőnek magát Nobilet 
mentették meg, akinek ezt a világ 
közvéleményének nagy része zokon 
veszi, hogy mint parancsnok elsőnek 

ment el. Aztán megmentettek társai 
közül is néhányat. Azonban a meg- 
mentők közül ki az életét vesztette, 
ki pedig eltünt. 

Lundberg svéd pilóta is a mentők 
közül való volt. Leszállott ugyanarra 
a jégtáblára, amelyről 
Thornberg pilóta megmentette Nobi- 
le tábornokot. AÁmde repülőgépe meg- 
sérült, nem tudott felszállani és ma- 

már őt is megszabaditották, de meg- 
renditő az, amit önkénytelen fogsá- 
gáról beszél. Kijelenti, hogy 

a jégtáblán az egész társaság az 
ugynevezett sarki pszichozisban 
szenvedett. Ezt az ottani klimától 

előzőleg 

lehet megkapni. Abban nyilvánul 

meg, hogy az emberek ravaszak, láltak a léghajó leszakadt burkára, 
zárkózottak, rosszakaratuak lesz- amely valahol lezuhant és fölfalták nek. A legjobb barátok minden azt. Hogy mi lett a gömb utasaival, 
semmiségért ököllel mennek egy- azt nem lehet sejteni. 

Az olasz sajtó magasztaló cikkek- 
f ben emlékezik meg Malgreen ta- 

nárról és hősnek nevezi. Egyben 
azonban az olasz lapok kifakadnak a 
svéd és norvég ujságok támadásai el- 

másnak. 

A pilóta elmondja, hogy sohasem fe- 
lejti el azokat a dühös pillantásokat, 
amelyeket a léghajó szerencsétlenjei 
rája vetettek, amikor Sy berg piló- 
ta megmentette. Ettől 4 lidérenyo- 
mástól csak akkor szabadult meg, 
amikor a jétábláról már megmene- 
kült. 

Nobile tábornok elbeszéli, hogy 
amikor még a jégtáblán voltak, egy 
tél jegesmedvék támadtak Malgreen teljesen legyengült és 
ra] . 

nem tudott már járni. Tehát el 
kellett hagyni, amit különben ma- 

ga is kért. 

len és kikérik azt, hogy a svédek és 
norvégek Nobile tábornokot gyanusi- 

tásokkal illessék. Mariano és Zappi 
azt a parancsot kapták, hogy bármi 
áron is elérjék a szárazföldet és se- 
gitséget szerezzenek a jégtáblán le- 
vőknek. 

Az egyik medvét sikerült lelőni és 

amikor szétdarabolták, a gyomrá- 

ban papirost és szövetfoszlányokat 

találtak. Nagy bámulatukra a pa- 
piroson olasz szöveget találtak, 

ami világosan mutatta, hogy a papi- 
ros egy olasz ujságnak volt a töredé- 
ke. A szövetről pedig azt hiszik, 
hogy az Italia valamelyik szerencsét- 
len utasának ruhájától származik. 
Azt hiszik, hogy a jegesmedvék ráta- 

Zappi különben utközben a nálánál 

gyengébb szervezetü Marianot is el. 
hagyta volna később, ha közben rá- 
juk nem találnak. 

Amundsen megmentéséről a kü- 
lönböző nemzetek pilótái és hajósai 
még mindig nem mondtak le. Berg 
portugál pilóta Tromsőbe érkezett és 
onnan akar Amundsen mentésére 

Tőzsdei árfolyamok 

.
.
.
 

( A Kereskedelmi és Gazdasági Bank devizaosztáiyának árfolyamai.) 
Minden pénznem mellett három számjegy áll. Ezek közül az első átutalást 
jelent pénzben, a másdik áruban a harmadik bankjegyet középkurznen. 

Zürichben a lei 3517 Párisban 1560 
Temesvári magánárfolyamok 1928 julius 18-én reggel: 

Angol font: 7991/4- 7991/2-800-, dollár: 164112-16425-163775 dinár 289- külföldi, 285 belföldi, 286 effect, hollandi forint: 66 20 é634- 6630, irancia írank 643-645-650, olasz lira: 863-865--870, cseh kor.:: 487 4871/-488, német márka. 3922-3924-3930, osztrák schiling: 23:18 -2320-2330, magyar pengő: 2863-2866-2880, svájci frank: 31 64-3166 -3170. 

Terményárak: 
Terményárfolyamok julius 18-án. 

Buza juliusra 660, augusztusra 640, ujzab azonnali szállitásra berakva530, 
augusztusra 460. tengeri 760, árpa 530.repce 1080. Irányzat: Tartott.. 

Értékpapirok árfolyama julius 18-án. 
Temesvári Bank 670-680. Kereske delmi és Gazdasági Bank 1710-1730, 

Temesvári Első 625-630, Leszámitoló bank 920-930, Polgári Takarékpénz- 
tár 1300-1330, Turul 305-315, Kandia 118-125, Timisiana - -, Bánáti 
Hitelbank 165-175, Nagyszebeni Álta lános 55-60, Balcan Impex 80-82. 

Zsombol korán 

az aznapi Déli Hirla 

menni. Charcot francia pilóta 
jelentette, reméli, hogy sikerülni f 
neki Amundsen és Giulbeant me, le 
mentése. 

" 4 1 

Szép összjáték m 
a kormány és Averes auii 

cu között mnHi 

Bukarest julius 18. Msággal ie 

Komoly politikai körökből kiszivá llita 1 

gott Livek szerint a kültildi bankár 1 
a kölcsön nyujtásának conditio sil 

ulodnak, Teg 

Mam, hogy az 
aua nonjaként állitották fel a bány Uhy elti a 

törvény módositását. Bratianu ) U4a Meniee 
lentette, hogy a bányatörvény mód Mllapitotta, 1 

sitása politikai nehézségekbe ütköz "wui 
és kérte a külföldi delegátusokat, el nliala 

: , n tulkib gedjenek meg azzal, hogy a végreha lk 
oru, ie val 
el 

meg, tartalmazni fogja azokat a pol ÍTAI 14gy 1 
tokat, amelyeket a külföldi tőkés ay ilauja 
kivánnak. Bratianu Vintila miniszte 

tási utasitás, amely még nem jelel y ,/ 
lon az Il 

uu tuta, , 
elnök még a késő esti órákban bes yplemi 

molt a régenstanácsnak a tárgyalás A pályandv 
meghiusulásáról és amikor elhagy! ulaluú y, 

a régensek rezidenciáját, nem tud m 
eltitkolni rossz kedvét. m 

JAT pAn 
Az Indreptarea legujabb számába m 

Averesecu 

ia 

uin 
cikket ir 44, 4, 

felszólitja a kormány l, lart 

tábornok 

amelyben 

hogy ne erőszakolja a kölcsöntárgya 1 Tin ls ily 
lásokat, M Mag mert a mostani világpiac i 

IIa napo, 
, Mi 

helyzet nem alkalmas kölcsön kib 

csátására. Politikai körökben azt á 
litják, hogy Averescut Bratianu infol 
málta a tárgyalások meghiusulásár 
és megkérte, hogy a közvélemény előt ht it ajtó ; 
cikkével enyhitse a kormány nyilvár Tun, 
való kudarcát, Metály, 

* e, 
Késő este érkezett legujabb jelen üt2 

tés szerint a kormá ny végleges meg . 
állapodást létesitett Rist bankkor H . ! 
mányzó helyettessel. A megállapodás , 
értelmében a francia nemzeti bank m 
legrövidebb időn belül négyszáz mill 
lió francia frank' előleget bocsát 
kormány rendelkezésére. Ez az elő 
leg közvetlen folyományként mag 
után vonja a Nemzeti Bank bank 

el való növelését. Ezt a pénzügyi mü 

veletet még augusztus elején hajtja 
végre a kormány. 

, 

leti reggel kapható 
pP , 

1 
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